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Vysvetlenie symbolov

Upozornenie!
Nedodržanie pokynov môže spôsobiť vážne zranenia.

Dôležité!
Informácie a odporúčania pre používateľov sú uvede-
né tu.
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1- VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
1.1 POPIS VÝROBKU A OHROZENIA
Zachytávač pádu od firmy Söll GlideLoc® - „Söll® Body Control II“ (ďalej len 
„zachytávač“) je súčasťou systému na zachytenie pádu Söll GlideLoc® na tuhom 
kotviacom vedení navrhnutého na ochranu proti pádu. Systém na zachytenie pádu 
je certifikovaný podľa EN 353-1 [Osobné ochranné pracovné prostriedky proti 
pádu z výšky. Zachytávače pádu - tuhé vedenie] Zachytávače pádu - tuhé vedenie] 
(ďalej len norma) . Spoločnosť obsluhujúca systém na zachytenie pádu musí 
zabezpečiť, že každý užívateľ dostane celotelový bezpečnostný postroj a vlastný 
zachytávač pádu, a že tieto zariadenia budú použité v súlade s týmito pokynmi.
1.2 INFORMÁCIE O VÝROBCOVI
Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH & Co. KG, 
Seligenweg 10, 
95028 Hof, Germany
Phone: :  +49 (0) 9281 8302 0
E-mail: info-soell.hsp@honeywell.com
1.3 KOMPATIBILITA
Zachytávač pádu musí byť používaný len v kombinácii s pôvodnými systémami 
na zachytenie pádu spoločnosti Söll, ktoré majú certifikát ES o skúške typu 
Söll GlideLoc®. Používanie systémov od iných výrobcov môže zabrániť riadnej a 
efektívnej prevádzke zachytávača pádu. Výber a použitie systému Söll GlideLoc by 
nemalo byť vykonané bez pomoci výrobcom oprávneného inštalatéra, ktorý vám 
bude schopný zodpovedne pomôcť pri výbere vybavenia, analýza požiadaviek na 
bezpečnú inštaláciu a ich inštalácia v správnej konfigurácii.
Zachytávač pádu musí byť používaný len s elotelovým bezpečnostným postrojom 
v súlade s normou EN 361[Osobné ochranné pracovné prostriedky proti pádom z 
výšky. Celotelové bezpečnostné postroje]. Používajte iba kotviace prvky postrojov 
certifikované podľa normy EN 361 (označené "A").

Upozornenie!
Söll® BodyControl II nie je kompatibilný s inštaláciami pred rokom 1982.

1.4 VLASTNOSTI ZACHYTÁVAČA PÁDU
Maximálna dĺžka zachytenia v prípade pádu je 140 mm.
Maximálna sila zachytenia pádu pri hmotnosti 100 kg je 6 kN.
1.5 OBMEDZENIA A PRÍLEŽITOSTI

 Pozor!
 Nedodržanie týchto ustanovení vystavuje užívateľa na nebezpečenstvo   
 spôsobené pádom z výšky!

1.5.1 Možnosti
Zachytávač pádu "Söll® Body Control II" je zaradený do 3 kategórie OOPP
1.5.2 Obmedzenia
•	 Maximálne zaťaženie (vrátane oblečenia a vybavenia používateľa), nesmie 

prekročiť 140 kg. 
•	 Teplota systému na ochranu proti pádu: -40° až +50°C
•	 Prevádzková teplota v rozsahu +50 až + 70 ° C je povolená iba vtedy, keď sú 

používatelia vybavení primeraným ochranným odevom.
•	 Zachytávač pádu Söll GlideLoc® - "Söll® Body Control II" je určený pre použitie 

jedným užívateľom.
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•	 Zachytávač pádu Söll GlideLoc® - "Söll® Body Control II" nemôže byť použitý v 
priestoroch potenciálne ohrozených explóziami.

•	 Zachytávač pádu nemožno použiť pre činnosti prevádzkované vo voľnom čase.
1.6  Vždy zaobchádzajte so zachytávačom pádu takým spôsobom, aby bol 
chránený pred poškodením alebo koróziou.
1.7 UPOZORNENIA
Pred použitím zachytávače pádu je dôležité si prečítať a správne pochopiť tieto 
pokyny a ďalšie pokyny poskytnuté počas školenia alebo dodané spoločne s 
príslušným systémom.
USCHOVAJTE TENTO NÁVOD PRE BUDÚCE POUŽITIE - NEVYHADZUJTE HO
Požiadajte svojho zamestnávateľa, aby Vám zaistil užívateľské školenie pred 
použitím tohto zariadenia. Mali by ste byť priamo školený trénerom a / alebo 
kompetentnou osobou.

 Pozor!
 Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok vážne zranenie alebo   
 smrť!

Všetci používatelia musia dostať túto príručku.
Spoločnosť servisujuca kotviace zariadenie musí zabezpečiť, aby táto príručka 
bola uložená na bezpečnom a suchom mieste v blízkosti systému, alebo aby bola 
vždy uložená na ľahko prístupnom mieste známom všetkým užívateľom systému.

1.8  Mali by ste tiež venovať pozornosť "ustanoveniam o používaní osobných 
ochranných pracovných prostriedkov na ochranu proti pádu z výšky", tj. BGR 
198 Ústavu pre zákonné úrazové poistenie a prevenciu (Institute for statutory 
accident insurance and prevention), ako aj zásadám používania osobných 
ochranných pracovných prostriedkov pre zachytávanie a záchranu osôb, tj. BGR 
199.
1.9  Z dôvodov bezpečnosti používateľov je dôležité, aby predávajúci dodal tieto 
pokyny v príslušnom jazyku krajiny, ak je systém predávaný v cudzine.

2- INFORMÁCIE PRED POUŽITÍM 
2.1 SKLADOVANIE
Skladovacia teplota musí byť v rozmedzí od -40 ° C až + 50 ° C,
Zachytávač pádu by mal byť čistý, suchý a nezaprášený. Nemal by byť skladovaný 
v blízkosti zdrojov tepla. Nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu počas 
skladovania.
Uistite sa, že zachytávač pádu je chránený pred poškodením počas prepravy.
2.2  KONTROLA PRED POUŽITÍM
2.2.1  Pred každým použitím, zachytávač pádu spolu s hákmi karabíny, ako aj 
samotným systémom, musia byť byť kontrolované. Je potrebné zistiť, či správne 
fungujú a sú vhodné na použitie. (Viď kontrolný zoznam na strane 12).
2.2.2  Pred použitím skontrolujte, že všetky komponenty zachytávača pádu sa 
voľne pohybujú, najmä tlmič a zámok karabíny.
2.2.3  Zachytávač pádu by nemal byť používaný v prípade akýchkoľvek závad 
alebo pochybnosti o jeho bezpečnosti. Nepoužívajte, ak kvalifikovaná osoba 
(určená v bode 7.1 nižšie) ho neschváli pre ďalšie použitie. Ak je to nutné, odošlite 
zachytávač pádu k výrobcovi.
2.2.4 Užívatelia by mali byť v dobrom zdravotnom stave a v dobre fyzickej kondícii. 
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Lezenie do výšky je zakázané v prípade, že používateľ je pod vplyvom drog, 
alkoholu alebo liekov.
2.3 DOPRAVA
Skladovacia teplota musí byť v rozmedzí od -40 ° C až + 50 ° C.
Zachytávač pádu musí byť čistý, suchý a nezaprášený. Nemal by byť skladovaný 
v blízkosti zdrojov tepla. Nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu počas 
skladovania. Uistite sa, že zachytávač pádu je chránený pred poškodením počas 
prepravy.
2.4 POVINNÉ PREDPOKLADY PRE INŠTALÁCIU A ODPORÚČANIA PRED 
POUŽITÍM
Pozor!
Nedodržanie pokynov v tejto časti môže viesť k vážnemu zraneniu alebo smrti!
Zachytávač pádu musí byť použitý v spojení s ostatnými prvkami systému Söll 
GlideLoc, ako je popísané vo vyššie uvedenej časti "Kompatibilita".

   Poznámka:
 Buďte veľmi opatrní v spodnej časti systému na ochranu proti pádu; v 

priebehu prvých 2m je možné, že používateľ po páde narazí do zeme. (Vzdialenosť 
zachytenia pádu + výška užívateľa je približne 2 metre) Je povinné udržiavať 
vzdialenosť aspoň 3.0 m na výšku a užívateľ by mal byť mimoriadne opatrný.
2.5 UPOZORNENIE:
Systém zachytenia pádu a celotelový bezpečnostný postroj chráni proti pádu 
pri lezení do výšky a zliezaní. Pri práci nad alebo vedľa dráhy stúpania a pri 
úkonoch a činnostiach, ktoré nie sú súčasťou bežných pohybov lezenia do výšky 
alebo zliezania, používateľ musí byť dodatočne zabezpečený. Pre tento účel 
musí užívateľ použiť bezpečnostné lano v súlade s normou EN 354 [Osobný 
ochranný pracovný prostriedok na ochranu proti pádu. Spojovací prostriedok] 
alebo pracovný polohovací pás v súlade s normou EN 358 [OOPP pre pracovné 
polohovanie a prevenciu pádov z výšky. Pásy pre pracovné polohovanie a 
zadržanie a pracovné polohovacie spojovacie prostriedky.]. Voľba týchto lán alebo 
pásov by mala zohľadňovať prácu a štruktúry, v ktorých je systém ochrany proti 
pádu používaný a, ak je to nutné, vyžaduje aj konzultáciu s odborníkom. Tento 
postup platí aj v situáciách, keď si užívateľ pri lezení dáva prestávku. Pre tento účel 
v prípade aplikácie lán použite iba vhodné upevňovacie zariadenia, ako napríklad 
montážne konzoly. Vo všetkých týchto situáciách musí byť lano správne upevnené 
- karabína musí byť uzavretá pre zabránenie pádu (Viď. Obr. 1).
Obr.1

                                              EN 354/355                                      EN 358
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3- INFORMÁCIE O POUŽITÍ
3�1  Vložte zachytávač pádu do spodného konca vodiacej lišty (obrázok 2) alebo do 
výklenku (obrázok 3) (výklenok by NIKDY nemal byť nad úrovni žalúdka/brucha). 
Blokovací čap vyčnievajúci zo strany (bod 1) musí byť na pravej strane a vyrazená 
šípka musí smerovať hore.
Blokovací čap (bod 1) a západka (bod 2) predchádzajú nesprávnemu použitiu 
zachytávače pádu a nežiaducemu vykĺznutiu z vodiacej lišty�
Obr. 2                                                                              Obr. 3

bod 1
bod 1

bod 2bod 2

Pozor:
Prekročenie západky je povolené len
• v oblastiach v ktorých sa nevyskytuje ohrození pádom z výšky alebo
• ak ochrana proti pádu bola zaistená inými prostriedkami

Každá samoblokovacia karabína musí byť pripojená k samostatnému kotviacemu 
bodu bezpečnostného postroja označenému „A“ spodná karabína (bod 6�0) 
musí byť pripojená k brušnému kotviacemu bodu a horná karabína (bod 7�0) k 
hrudnému kotviacemu bodu� (viď obr.4)
Pre otvorenie karabíny, postupujte nasledovne: 1. Zatiahnite bránku, otočte 
doprava a stlačte v strede.
Obr.4

bod 7�0

bod 8�0

bod 6�0
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Upozornenie: Ohrozenie života!
Obe samoblokovacie karabíny zachytávača pádu musia byť bezprostredne 

pripojené ku predným kotviacim bodom (označeným "A") celotelového 
bezpečnostného postroja pre vertikálne istenie v súlade s normou EN 353-1� Po 
pripojení, musí užívateľ skontrolovať, či druhý zachytávací mechanizmus pracuje 
správne. Za týmto účelom jemne odkloniť iba hornú časť tela.
V priebehu lezenia do výšky, horná časť tela musí byť rovnobežná s lištou.

 Poznámka:
Je úplne zakázané používať iné než originálne karabíny!

Dĺžka vonkajšej hrany vodiacej lišty a vnútorne ohnutého pútka na postroji by 
nemala presiahnuť 200 mm (pozrite si Obr.5).
Dĺžka textilného pásu od začiatku až do hrudného pásu bezpečnostného postroja 
nesmie presahovať 320 mm (obrázok 5a).
Obr.5a                                                                            Obr. 5b

 Poznámka:
Celotelový bezpečnostný postroj musí byťt dobre a presne prispôsobený 

telu! Ak sa počas lezenia postroj uvoľní, je potrebné ho znovu nastaviť� V 
priebehu opätovného nastavenia postroje, užívatelia musia byť v bezpečnej 
polohe a zaistení lanom, ako je popísané v bode 2�5� Viac informácií možno 
získať v návode na obsluhu bezpečnostného postroja a / alebo bezpečnostného 
lana�
3�2 Po vložení a pripojení je systém pripravený na použitie. Počas zostupovaní 
je nutné odomknutie zariadenia stlačením spodného konektora dozadu. Pre 
vykonanie tejto činnosti horná časť tela musí byť nehybná vo zvislej polohe 
(obrázok 5).
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3�3 ODSTRÁNENIE ZACHYTÁVAČE PÁDU Z VODIACEJ LIŠTY�
 Upozornenie:
 Pred odpojením zachytávača od bezpečnostného pásu a pred odstránením 

z vodiacich líšt, používateľ musí byť chránený a zabezpečený pred pádom z 
výšky iným spôsobom! Za účelom odstránenia zachytávača pádu z vodiacej lišty, 
blokovacia západka musí byť otvorená, aby zachytávač pádu prešiel touto časťou.
V prípade, že k vodiacej lište alebo rebríkom je pripojené ďalšie príslušenstvo (napr. 
únikové zariadenia), postupujte podľa príslušných návodov na použitie.
Po použití nenechávajte zachytávač pádu pripojený k systému zachytenia pádu.

3�4 PREDPOKLADANÉ NESPRÁVNE POUŽITIE
Upozornenie:

Úpravy alebo doplňovanie zachytávače pádu bez písomného súhlasu výrobcu 
môžu zabrániť správnemu fungovaniu zachytávača pádu, a preto sú zakázané.
3�5 NÚDZOVÉ POSTUPY
Je dôležité, aby majiteľ zachytávača pádu vypracoval záchranný plán, v ktorom 
budú zohľadnené všetky možné núdzové situácie, najmä tie, ktoré súvisia s 
potrebou evakuovať ranených, ku ktorým môže dôjsť počas prevádzky.

4- KONTROLA A ÚDRŽBA
4�1  Po prípadnom páde, zachytávač pádu s pevným zaisťovacím vedením musí 
byť podrobený kontrole kompetentnou osobou pred tým než bude znovu použitý.
Nikdy nepoužívajte zachytávač pádu bez písomného súhlasu tejto kompetentnej 
osoby.
4�2  Zachytávač pádu a príslušné prevádzkové pokyny muisa byť zaslané do dielne 
výrobcu pre kontrolu a údržbu.
4�3  Kompetentná osoba musí pravidelne kontrolovať a zisťovať, že zachytávač 
pádu a systém na zachytenie pádu sú v dobrom stave a sú vhodné na použitie. 
Kontrola sa vykonáva najmenej raz ročne alebo častejšie, v závislosti na 
aplikáciách a prevádzkových podmienkach. Pravidelné kontroly sú nutné, pretože 
bezpečnosť užívateľa závisí na neprerušenej funkčnosti a trvanlivosti zachytávača 
pádu a systému na zachytenie pádu.

 Osoba kompetentná v oblasti osobných ochranných prostriedkov, je:
 Osoba s osvedčením o uspokojivom ukončení kurzu, ktorého obsah je v 

súlade so „základnými princípmi výberu a školenia odborníkov v oblasti osobných 
ochranných prostriedkov proti pádu z výšky a potvrdzujúcimi ich kvalifi kácie", 
tj. BGG 906 [Princípy výberu, školenia a certifi kát spôsobilosti v oblasti osobné 
zabezpečenie proti pádu].
4�4 KONTROLA(POZRITE 5�3)
Kompetentná osoba musí použiť "kontrolný zoznam" (str 12)�
Údržba
Kompetentná osoba môže reagovať na tieto chyby:
• Odstraňovanie nečistôt (betón, malta, farba, atď) zo zachytávače pádu
• Čistenie označení

Ak dovnútra zachytávače pádu sa dostanú nečistoty alebo v prípade, že 
zachytávač pádu má nedostatky, kvôli ktorým je potreba zariadenie rozobrať, mal 
by byť zaslaný späť výrobcovi (spoločne s príslušnými pokynmi) pre vykonanie 
čistenia a opráv. Tento postup by mal byť uložený v prílohe ku kontrolnému 
zoznamu (priestor pre pripomienky). 
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 Poznámka:
 Z bezpečnostných dôvodov opravy môže vykonávať iba výrobca!

4.5 ČISTENIE
Umyte zachytávač pádu vodou a osušte ho absorpčnou handričkou. Nepoužívajte 
zdroje tepla pre sušenie. Neumývajte odstraňovačom, riedidlom alebo 
odmasťovačom obsahujúcim trichlóretán. Nepoužívajte mazivo.
Kolieská (obrázok 7 / poz.3.0.) obsahujú štandardné ložiská, ktoré boli mazané v 
továrni. Jemne namažte otočný strmeň (Obrázok 7 / Poz. 5.0).
Ak je to nutné, ľahko namažte brány karabín (Obrázok 7 / Poz.6.1., 7.1.)
UPOZORNENIE! Vždy sa vyhýbajte kontaktu zachytávačea pádu s chemikáliami.
4.6 DOBA STARNUTIA
Doba opotrebenia zachytávaea pádu je závislá na frekvencii použitia a prostredia 
použitia. Počas ročnej prehliadky (vykonáva kompetentná osoba) zachytávač 
pádu bude schválený pre dlhšie použitie v prípade, že výrobok a jeho súčasti sú v 
dobrom stave.
Užitočnosť textilného pásu na použitie (obrázok 7, poz. 8.0) je maximálne 10 rokov. 
Možno ho budete musieť vymeniť skôr v prípade, že kritériá podľa kontrolného 
zoznamu (pozrite 5.3) nebudú splnené.
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5- RÔZNE
5�1 IDENTIFIKÁCIA OZNAČENÍ
Obr.6                                                                                             Pohľad zozadu

                        

Pohľad z pravej strany                                                                                 Pohľad z ľavej strany

Rok výroby II 00

Sériové číslo 000

Notifi kovaný organ

Poznámka pre čítanie návodu na obsluhu

Söll BodyControl II Označenie typu zachytávače pádu

Ref. č. výrobce:
Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH 
& Co. KG
Seligenweg 10, 95028 Hof, Germany

min� 40kg max�140kg Minimálna / maximálna hmotnosť užívateľa

EN 353-1:2014+A1:2017 Odkaz na európske normy

 TP TC 019/2011 Odkaz na ruské normy

Iba kompetentná osoba je oprávnená umiestňovať na výrobku kontrolný štítok, 
v prípade, že prístroj je úplne bez závad po kontrole a údržbe�

5�2 NOTIFIKOVANÝ ORGAN
DEKRA Testing and Certifi cation GmbH
Dinnendahlstrasse 9
44809 Bochum
CE 0158
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5.3 KONTROLNÝ ZOZNAM (pozrite Obr.7)
Kryt (1.0)

• Bez farby / malty / betónu / špiny atď.
• Všetky označenia musia byť zreteľne viditeľná (1.2)
• Blokovací čap (1.1) nie je ohnutý alebo pohyblivý
• Posuvné diely (1,3) sú na správnom mieste
• Posuvné diely (1.3) nie sú opotrebované

Tlmič / zabezpečenie karabíny (2.0, 2.3)
• Tlmič a zabezpečenie karabíny sa musí pohybovať hladko a nezávisle
• Tlmič (2.0) nie je deformovaný - šírka priestoru v pozícii šípky (pozrite detailný 

pohľad na obr. 8) je max 1mm.
• Hĺbka zabezpečenia háku (2.2) 14 + 1,0 / -0,5 mm
• Šípky označení indikátora pádu v blízkosti oka tlmičea sú nastavené v rovnakom 

smere (viď. Obrázok 7 detailný pohľad).
Kolieska (3.0)

• Úplnosť koliesok, 8 dielov
• Rozsah odchýlky hodnoty polomeru:: max. 0,5 mm 0,5 mm
• Kolieska sa musia voľne otáčať (koncentricky)
• Kolieska nesmú byt poškodené
• Kolieska musia byť dobre usadené na osi
• Minimálny vonkajší priemer kolieska musí byť (3.0) najmenej 13mm

Pružiny (4.0; 4.1; 4.2)
• Všetky pružiny by mali byť kontrolované pomocou funkčných testov (bez porúch)

Otočný strmeň (5.0)
• Otočný strmeň sa môže voľne pohybovať
• Otočný strmeň je funkčný
• Otočný strmeň nemá žiadne trhliny alebo iné poškodenia
• Hrúbka strmeňa (5,0) musí byť minimálne 5,5 mm
• Vonkajší rozmer ok závlačky strmeňa (5.1) presahuje 40 mm

Karabína (6.0; 7.0)
• Karabíny nemôžu byť ohnuté alebo poškodené!
• Nie sú žiadne praskliny alebo iné poškodenia
• Bránky (6.1) nemôžu byť poškodené a musí riadne fungovať; Musí sa samočinne 

zatvárať a uzamykať po manuálnom uvoľnení
• Závlačka (6.2), je na mieste
• Matica (6.3) nie je poškodená

Textilný jednotkový pás - krúžok (8.0, 8.1)
• Textilný pás (8.0) musí byť bez akýchkoľvek poškodení.
• Bez cudzích materiálov, ako sú betón, farby a laky
• Označenia (napr. označenia perom alebo štítkom) nie sú povolené
• Krúžok (8.1) nemôže byť ohnutý alebo poškodený!
• Krúžok (8.1) musí byť schopný sa ľahko presúvať
• Po max. 10 rokoch, textilný pás by mal byť nahradený výrobcom
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Priestor pre komentáre
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Fig.7
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5.4 ZÁZNAM Z KONTROL

Dátum

Príčina práce na 
systéme (bežná 
kontrola alebo 
oprava)

Identifikované 
poškodenie, 
opravy a ďalšie 
dôležité detaily

Meno /
 podpis
 kvalifikovanej 
osoby

Dátum 
nasledujúcej 
pravidelnej 
prehliadky
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